Вопросительные предложения (Interrogative Sentences)

Вопросы бывают двух типов: общие и специаль​ные. 

Общие вопросы (General Questions) задаются собесед​нику с целью получить подтверждение или отрицание высказанной в вопросе мысли и, таким образом, требуют ответа да или нет. Они начинаются с вспомогательного или модального глагола. Общие вопросы произносятся с повышающейся интонацией, т. е. с повы​шением голоса в конце предложения:

Do you speak English well? Вы хорошо говорите по-английски?


Can you translate this article without a dictionary? Можете ли вы перевести  эту статью без словаря?

Специальные вопросы (Special Questions) относятся к ка​кому-нибудь члену предложения. Они начинаются с вопроситель​ного слова (who, what, whose, how, when, where и др.), которое показывает, к какому члену предложения относится вопрос. Спе​циальные вопросы произносятся с понижающейся интонацией, т. е. с понижением голоса на последнем  ударном  слоге:

Who brought you this book? Кто принес вам эту книгу?

What did you see there?
Что вы там видели?

How did he write the dictation?
 Как он написал диктант?

When did he come? Когда он пришел?

Where did you see him?
Где вы его видели?

Общие вопросы (General Questions)

В русском языке общие вопросы могут быть выражены либо при помощи вопросительной интонации с сохранением обычного порядка слов повествовательного предложения, либо вопросительной интонацией с изменением обычного порядка мест подлежащего и сказуемого и употреблением частицы ли после сказуемого: Вы говорите по-английски? Говорите ли вы по-английски?
(В английском языке, кроме повышающейся интонации, общие вопросы имеют порядок слов, отличающийся от порядка слов повествовательного предложения. Это отличие состоит в том, что вспомогательный или модальный глагол, входящий в состав сказуемого, ставится в начале предложения перед подлежащим. Сказуемое, таким образом, расчленяется на две части, отделяемые одна от другой подлежащим. Когда в составе сказуемого нет вспомогательного глагола, т. е. когда сказуемое выражено глаголом в Present или Past Simple (Indefinite), то перед подлежащим ставятся соответственно формы do (does) или did дополнительного глагола do; смысловой же глагол ставится в форме инфинитива (без частицы to) после подлежащего. Порядок остальных членов предложения остается такой же, как и в повествовательном предложении.
Не is reading a letter. Is he reading a letter? Он читает письмо. Читает (ли) он письмо?
They
have
returned from their business trip. Have they returned из командировки? Они вернулись из командировки. Вернулись (ли) они из командировки?
She can translate the article. Can she translate the article? Она может перевести статью. Может (ли) она перевести статью?
You give English lessons every day. Do you give
English lessons every day? Ты проводишь занятия по английскому языку каждый день. Проводишь (ли) ты занятия по английскому языку каждый день?  
Не lives in Moscow. Does he live in Moscow? Он живет в Москве. Живет (ли) о в Москве?
         She finished her translation in the evening. Did she finish her translation in the evening? Она закончила перевод вечером. Закончила (ли) она перевод вечером?
( Когда в состав сказуемого входят два или три вспомогательных глагола, то только первый из них ставится перед подлежащим:

Не has been working since morning.
Has he been working since morning? Он работает с утра. Работает (ли) он с утра?
The work will have been done by 5 o'clock.
Will the work have been done by 5 o'clock? Работа будет закончена к пяти часам. Будет (ли) работа закончена к пяти часам?
( Сказуемое, выраженное глаголами to be и to have в Present или Past Simple (Indefinite), ставится перед подлежащим:
Не is in Moscow.
Is he in Moscow? Он в Москве. Он в Москве?
She has a fountain pen. Has she a fountain pen? У нее есть авторучка. Есть (ли) у нее авторучка?
(Когда глагол to be употреблен в качестве глагола-связки, он ставится перед подлежащим, именная же часть сказуемого стоит непосредственно после подлежащего.

He is a student.    Is he a student?   Он студент. Он студент?
        
We were tired?     Were we tired?    Мы были уставшими. Были (ли) мы уставшими?

Ответы на общие вопросы обычно даются в краткой форме. Обычной формой ответов являются ответы, состоящие из yes или no, подлежащего, выраженного соответствующим местоимением, и вспомогательного или модального глагола. В отрицательном ответе частица not обычно сливается с вспомогательным или модальным глаголом:
Do you speak French?  Говорите ли вы по-французски? Yes, I do. Да, говорю. No, I don't. Нет, не говорю.
Is he resting? Он отдыхает? Yes, he is. Да, отдыхает. No, he isn't. Нет, не отдыхает.
Has she returned from London? Возвратилась ли она из Лондона?
Yes, she has. Да, возвратилась.
No, she hasn't. Нет, не возвратилась.
Can you swim? Умеете ли вы плавать? Yes, I can. Да, умею. No, I can't. Нет, не умею.
( В кратких ответах возможно наличие наречия, которое ставится перед вспомогательным или модальным глаголом:
Did you meet him while you were in St.-Petersburg? Вы встречали его, когда были в Санкт-Петербурге?  No, I never did. Нет, никогда.
Do you have lunch at home? Вы обедаете дома?Yes, I always do. Да, всегда.
Will he come here to-night? Придет ли он сюда сегодня вечером? Yes, he probably will. Да, вероятно.
( В английском языке возможны также ответы, состоящие, как и в русском языке, только из yes да или nо нет. Такие ответы, однако, менее употребительны, чем ответы с повторением вспомогательного или модального глагола:
Can you swim? Умеете ли вы плавать? Yes. Да. No. Нет.
Has she returned from London? Возвратилась ли она из Лондона? Yes. Да. No. Нет.
Примечание. В русском языке употребляются как краткие ответы да или нет, так и (чаще) краткие ответы с повторением глагола:
Говорите ли вы по-французски? Да, говорю. Нет, не говорю.
Видели ли вы его вчера? Да, видел. Нет, не видел.
 
В английском же языке такие ответы, как Yes, I speak, No, I don't speak, Yes, I saw, No, I didn't see невозможны.
(  Помимо кратких ответов, в английском языке, как и в русском, возможны полные ответы, в которых, кроме глагола, повторяются и другие относящиеся к нему слова:
Did you like the film? Yes, I liked it. Понравился ли вам фильм? Да, он мне понравился.
Однако такие ответы на общие вопросы малоупотребительны.
Отрицательная форма общих вопросов (Negative Questions)
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	Isn’t it a lovely place!

Какое прекрасное место!

Wouldn’t it be nice to come here more often?

Разве не было бы приятно почаще бывать здесь,




Отрицательная форма общих вопросов образуется при помощи частицы not которая в полной форме ставится после подлежащего перед смысловым глаголом. 

Do you not know their new house? Разве/Неужели вы не знаете его нового дома?


Must you not go there to-night? Разве/Неужели вы не должны пойти туда сегодня вечером?

В разговорной речи частица not сливается с вспомогательным или модальным глаголом (краткая форма). 

Don’t you know their new house?

Mustn’t you go there to-night?

( Общие вопросы в отрицательной форме употребляются для выражают удивления и в этом случае соответствуют в русском языке вопросам, начинающимся с разве?  или неужели?
Don’t you know how to boil an egg? Неужели/Разве ты не знаешь как сварить яйцо?

 ( Общие вопросы в отрицательной форме употребляются для выражения восхищения:

Isn’t he a great cook! Разве он не выдающийся повар!

( Общие вопросы в отрицательной форме употребляются для выражения раздражения, недовольства:

Can’t you be quiet for one minute? Нельзя ли быть потише хотя бы минутку!

Примечание. Русским вопросительно-отрицательным предложения Не знаете ли вы его адреса? Не получали ли вы от него писем? и т. п. со​ответствуют английские вопросительно-утвердительные предложения. 

Do you know his address? 

Have you received any letters from him?

Ответы на общие вопросы в отрицательной форме стро​ятся так же, как и ответы на общие вопросы в утвердительной форме. Следует, однако, в таких ответах обращать вни​мание на разницу в употреблении nо и yes в английском языке и нет и да в русском языке. 


В английском языке в утвердительном ответе всегда стоит yes, а в отрицательном — nо. В русском языке нет может стоять как в утвердительном, так и в отрицательном ответе:


Didn't you speak to him yesterday? Разве вы не говорили с ним вчера?


Yes, I did.
No, I didn't. Нет,  говорил. Нет, не говорил.


Won't he come here to-night? Разве он не придет сюда сегодня ве​чером?


Yes, he will.
 No, he won't. Нет,  придет. Нет, не придет.
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